
DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

BESCHLUSS DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 578 

Seduta del Sitzung vom

06/11/2025

Sono presenti, legittimamente convocati : An der Sitzung nehmen nach rechtmäßig erfolgter 
Einberufung folgende Personen teil:

Cognome e nome
Zu- und Vorname

Qualifica
Funktion

Pres.
Anw.

Ass.
Abw.

CORRARATI CLAUDIO Sindaco / Bürgermeister X
KONDER STEPHAN Vice Sindaco / Vizebürgermeister X
BRILLO PATRIZIA Assessora / Stadträtin X
CARUSO MARCO Assessore / Stadtrat X
DELLA RATTA CLAUDIO Assessore / Stadtrat X
MYFTIU TRITAN Assessore / Stadtrat X
RAMOSER JOHANNA Assessora / Stadträtin X

Constatato che il numero dei presenti è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, il/la 
Signor/a

Nachdem festgestellt wurde, dass das Gremium 
aufgrund der Zahl der Anwesenden beschlussfähig 
ist, übernimmt Herr/Frau

Claudio Corrarati

assume la presidenza ed apre la seduta alla quale 
partecipa il Segretario Generale della Città

den Vorsitz und eröffnet die Sitzung, an welcher 
der Generalsekretär der Stadt 

Dott. / Dr. Antonio Travaglia

La Giunta passa poi alla trattazione del seguente 
OGGETTO:

teilnimmt. Der Stadtrat behandelt nun folgenden 
GEGENSTAND:

VARIAZIONE DEL BILANCIO 2025 – 
2027 PER LE ANNUALITA’ 2025 E 2026 - 
ASSUNTA IN VIA D’URGENZA – 
IMMEDIATAMENTE ESIGIBILE 

ÄNDERUNG IM DRINGLICHKEITSWEGE 
AM HAUSHALTSVORANSCHLAG 2025-
2027 IN BEZUG AUF DIE 
RECHNUNGSJAHRE 2025 UND 2026. 
UNVERZÜGLICH VOLLZIEHBAR
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Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 329 del 29.07.2024, con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 329 vom 29.07.2024, 
mit welchem das einheitliche Strategiedokument 
für die Haushaltsjahre 2025-2027 genehmigt 
worden ist.

Vista la Deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 72 del 17.12.2024 
immediatamente esecutiva, con la quale è stato 
approvato l'aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den 
unverzüglich vollziehbaren Gemeinderats-
beschluss Nr. 72 vom 17.12.2024, mit welchem 
das einheitliche Strategiedokument für die 
Haushaltsjahre 2025-2027 aktualisiert worden 
ist.

Vista la Deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 76 del 23.12.2024 
immediatamente esecutiva di approvazione del 
Bilancio di previsione per l’esercizio finanziario 
2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den 
unverzüglich vollziehbaren Gemeinderats-
beschluss Nr. 76 vom 23.12.2024, mit welchem 
der Gemeinderat den Haushaltsvoranschlag für 
den Zeitraum 2025-2027 genehmigt hat.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 15 del 16.01.2025 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per il periodo 2025 – 2027 affidando le risorse 
ai dirigenti competenti/responsabili del budget;

Mit Stadtratsbeschluss Nr. 15 vom 
16.01.2025 wurde der Haushaltsvollzugsplan 
(HVP) für den Zeitraum 2025 – 2027 
genehmigt. Damit wurden den zuständigen 
Führungskräften/Verantwortlichen die 
entsprechenden Haushaltmittel anvertraut.

Con deliberazione del consiglio comunale n. 35 
del 24.04.2025 è stato approvato il rendiconto 
della gestione dell‘esercizio finanziario 2024;

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 
24.04.2025 wurde die Abschlussrechnung des 
Haushaltsjahres 2024 genehmigt.

Atteso che, con la manovra di assestamento, la 
Provincia Autonoma di Bolzano ha stanziato nel 
proprio bilancio le risorse necessarie da 
destinare ai Comuni altoatesini, finalizzate al 
finanziamento della spesa corrente derivante 
dalla sottoscrizione del contratto di 
intercomparto con decorrenza dal 01.01.2025, 
che prevede un’integrazione stipendiale 
strutturale per il personale del comparto non 
dirigenziale;

Considerato che il ristoro provinciale è previsto 
per il triennio 2025 - 2027, per un importo 
annuo pari a € 5.297.211,97, così come 
annunciato in data 04.11.2025 con 
comunicazione n. 114/2025 del Consorzio dei 
Comuni della Provincia di Bolzano dando atto 
che è in fase di approvazione l’accordo 
integrativo sulla finanza locale 2025; 

Im Nachtragshaushalt hat die Autonome Provinz 
Bozen die notwendigen Mittel bereitgestellt, die 
für die Südtiroler Gemeinden bestimmt sind, um 
die laufenden Ausgaben im Zusammenhang mit 
dem am dem 01.01.2025 unterzeichneten 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrag zu 
finanzieren, welcher eine strukturelle 
Gehaltserhöhung für das nicht im Führungsrang 
eingestufte Personal vorsieht.

Für den Dreijahreszeitraum 2025-2027 sieht das 
Land eine Ausgabenentschädigung in Höhe von 
jährlich 5.297.211,97 € vor, wie aus der 
Mitteilung Nr. 114/2025 vom 04.11.2025 des 
Südtiroler Gemeindenverbandes hervorgeht. Es 
wird festgestellt, dass die Zusatzvereinbarung 
zur Gemeindenfinanzierung 2025 kurz vor der 
Genehmigung steht. 

Con decreto n. 110 – 1/2025 – PNRR della 
Presidenza del Consiglio dei Ministri – 
Dipartimento per la trasformazione digitale è 

Mit Dekret Nr. 110 – 1/2025 – PNRR des 
Präsidiums des Ministerrates – Ressort für den 
digitalen Wandel, wurde ein Pauschalbeitrag 
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stato concesso un contributo forfettario 
cosiddetto “lump sum”  di € 19.642,00 relativo 
al progetto per l’estenzione dell’utilizzo 
dell’anagrafe nazionale digitale delle persone 
residenti “ANPR”. Il progetto prevede 
l’implementazione evolutiva del software 
attualmente in utilizzo ai servizi demografici 
integrandone le funzionalità per garantire la 
gestione digitale di tutte le operazioni 
riguardanti l’iscrizione, trascrizione, 
annotazione e conservazione degli atti nei 
registri dello stato civile. La nuova provvista 
deve garantire l’operatività immediata delle 
risorse dovendosi concludere il progetto entro i 
termini fissato dal decreto stesso ed attivare la 
contrattualizzazione del fornitore entro il mese 
di novembre;

(sog. „Lump Sum“) in Höhe von 19.642,00 € für 
das Projekt zur Ausweitung der Nutzung des 
digitalen Melderegisters der ansässigen 
Bevölkerung („ANPR“) gewährt. Das Projekt 
sieht die funktionale Weiterentwicklung der 
derzeit bei den demografischen Diensten 
eingesetzten Software vor, um deren 
Funktionen so zu erweitern, dass eine 
vollständig digitale Verwaltung aller Vorgänge 
im Zusammenhang mit der Eintragung, 
Umschreibung, Anmerkung und Archivierung 
von Personenstandsdaten gewährleistet ist. Die 
bereitgestellten Mittel müssen die sofortige 
Einsatzfähigkeit der Ressourcen sicherstellen, da 
das Projekt innerhalb der im Dekret festgelegten 
Fristen abzuschließen ist und die 
Vertragsvergabe an den Anbieter bis spätestens 
November erfolgen muss.

Visto il Decreto n. 135 del 12.06.2025 del 
Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, 
con il quale sono state approvate le richieste di 
accesso al fondo per adeguamento prezzi ai 
sensi del comma 6-ter dell’art. 26 del D.L. 17 
maggio 2022, n. 50, formulate in data 
25.10.2024;

Considerato che, con il suddetto decreto, è 
stato concesso al Comune di Bolzano un 
importo complessivo pari a € 984.395,12 a 
titolo di ristoro per il “caro materiali” relativo al 
terzo trimestre 2024, riferito al SAL 03 del 
complesso scolastico di via Roen e ai SAL 07 + 
08 della scuola media Ada Negri;

Si evidenzia l’urgenza di procedere con 
l’integrazione ai capitoli di bilancio dedicati, al 
fine di evitare la sospensione delle attività 
cantieristiche e garantire la regolare 
prosecuzione dei lavori;

Es wurde Einsicht genommen in das Dekret 
Nr. 135 vom 12.06.2025 des Ministeriums für 
Infrastrukturen und Verkehr, mit dem die am 
25.10.2024 eingereichten Anträge auf Zugang 
zum Fonds für die Preisanpassung gemäß 
Absatz 6-ter des Art. 26 des G.D. Nr. 50 vom 
17. Mai 2022 genehmigt wurden.

Es wurde festgelegt, dass mit dem genannten 
Dekret der Gemeinde Bozen ein Gesamtbetrag 
von 984.395,12 € als Entschädigung für die 
gestiegenen Materialkosten („caro materiali“) im 
dritten Quartal 2024 gewährt wurde, und zwar 
bezogen auf den Baufortschritt 03 der Arbeiten 
im Schulkomplex in der Roenstraße sowie auf 
die Baufortschritte 07 + 08 der Arbeiten in der 
Mittelschule Ada Negri.

Es wird für dringend notwendig erachtet, die 
entsprechenden Haushaltskapitel umgehend 
aufzustocken, um eine Unterbrechung der Bau-
tätigkeiten zu vermeiden und die ordnungs-
gemäße Fortführung der Arbeiten zu 
garantieren.

A seguito della approvanda sottoscrizione della 
convenzione tra la Provincia Autonoma di 
Bolzano e il Comune di Bolzano, la Provincia 
intende autorizzare la concessione di un 
contributo ordinario finalizzato al finanziamento 
dell’iniziativa programmata per gennaio 2026, 
denominata “Viaggio della fiamma Olimpica”.

Per lo svolgimento del percorso e della 
cerimonia celebrativa all’interno del territorio 
comunale, si sta attuando a breve l’accordo fra 

Nach der zu genehmigenden Unterzeichnung 
der Vereinbarung zwischen der Autonomen 
Provinz Bozen und der Gemeinde Bozen 
beabsichtigt die Provinz, die Gewährung eines 
ordentlichen Beitrags zu genehmigen, der zur 
Finanzierung der für Januar 2026 geplanten 
Initiative mit dem Titel „Olympischer Fackellauf“ 
bestimmt ist.

Für die Durchführung des Laufes und der 
Feierlichkeiten innerhalb des Gemeindegebiets 
wird in Kürze die Vereinbarung zwischen den 
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le parti, che destina al Comune la somma 
complessiva di € 150.000,00, suddivisa in due 
annualità; Tutte le attività connesse risultano 
urgenti e devono essere calendarizzate 
tempestivamente al fine di garantire l’efficace 
realizzazione dell’iniziativa; per tale motivo si 
intende anticipare lo stanziamento di bilancio, 
che potrà formalizzarsi solamente con 
l’approvazione del decreto provinciale quale 
obbligazione giuridicamente perfezionata nei 
confronti del Comune di Bolzano;

Parteien umgesetzt, laut welcher der Gemeinde 
ein Gesamtbetrag von 150.000,00 €, aufgeteilt 
auf zwei Jahre, zugewiesen wird. Alle damit 
verbundenen Aktivitäten gelten als dringlich und 
müssen umgehend terminiert werden, um eine 
wirksame Umsetzung der Initiative zu 
garantieren. Aus diesem Grund soll der 
Haushaltsansatz vorgezogen werden, der jedoch 
erst mit der Genehmigung des Landesdekrets 
als rechtlich zustande gekommene 
Verbindlichkeit gegenüber der Gemeinde Bozen 
formalisiert werden kann.

Con comunicazione datata 22 ottobre 2025, 
il Direttore dell’Ufficio Infrastrutture ed Arredo 
Urbano ha segnalato la necessità di una 
variazione urgente dello stanziamento di 
bilancio, pari a € 770.000,00, relativa 
all’intervento per la realizzazione di un 
collegamento pedonale e ciclabile tra piazza 
Cristo Re e via Thuille/via Zara. Il 
completamento di tale infrastruttura per la 
mobilità dolce risulta fondamentale per 
garantire una maggiore sicurezza del traffico 
ciclabile e per recuperare i ritardi accumulati a 
causa di precedenti contenziosi;

Mit Schreiben vom 22. Oktober 2025 hat der 
Direktor des Amts für Infrastrukturen und 
Stadtmobiliar die Notwendigkeit einer 
dringenden Anpassung der Haushaltsmittel in 
Höhe von 770.000,00 € betreffend die Arbeiten 
zur Errichtung einer Fuß- und Radweg-
verbindung zwischen dem Christ-König-Platz 
und der Thuille-/Zarastraße gemeldet. Die 
Fertigstellung dieser Arbeiten für die sanfte 
Mobilität ist von grundlegender Bedeutung, um 
die Sicherheit der RadfahrerInnen zu erhöhen 
und die durch frühere Rechtsstreitigkeiten 
entstandenen Verzögerungen aufzuholen.

Visto l’art. 175, comma 1 del D.Lgs. n. 
267/2000 che dispone “Il bilancio di previsione 
finanziario può subire variazioni nel corso 
dell'esercizio di competenza e di cassa sia nella 
parte prima, relativa alle entrate, che nella 
parte seconda, relativa alle spese, per ciascuno 
degli esercizi considerati nel documento”

Der Absatz 1 des Art. 175 des GvD 267/2000 
verfügt Folgendes: „Im Laufe des Haushalts-
jahres kann der Haushaltsvoranschlag der 
Finanzbuchhaltung, betreffend das Kompetenz- 
und das Kassenjahr, im ersten Teil in Bezug auf 
die Einnahmen und im zweiten Teil in Bezug auf 
die Ausgaben, für jedes der im Dokument 
berücksichtigten Haushaltsjahre abgeändert 
werden.“

Visto l’art. 175, comma 4 del D.Lgs. n. 
267/2000 che dispone che “le variazioni di 
bilancio possono essere adottate dall’organo 
esecutivo in via d’urgenza opportunamente 
motivata, salvo ratifica, a pena di decadenza, 
da parte dell’organo consiliare entro i sessanta 
giorni seguenti e comunque entro il 31 
dicembre dell’anno in corso e se a tale data non 
sia scaduto il predetto termine”;

Der Absatz 4 des Art. 175 des GvD 267/2000 
verfügt, dass die vom Ausschuss im ent-
sprechend begründeten Dringlichkeitswege er-
lassenen Änderungenmaßnahmen, bei sons-
tigem Verfall, vom Rat innerhalb der darauf 
folgenden 60 Tage, jedoch nicht nach dem 31. 
Dezember des jeweiligen Jahres, zu bestätigen 
sind, falls die erste Frist zu diesem Datum noch 
nicht abgelaufen ist.

dato atto che a seguito della variazione al 
bilancio pluriennale che si sta approvando con il 
presente provvedimento, le previsioni di 
entrata e di uscita modificate, consentono il 

Es wird festgelegt, dass infolge der Änderung 
am Mehrjahreshaushalt, die mit der 
vorliegenden Maßnahme genehmigt wird, die 
abgeänderten Prognosen der Einnahmen und 
Ausgaben die Erhaltung des Gleichgewichtes 
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rispetto del pareggio di bilancio secondo i criteri 
indicati dalla normativa vigente;

nach den Kriterien der geltenden 
Gesetzesbestimmungen ermöglichen.

Verificato il permanere degli equilibri di 
bilancio a seguito delle variazioni proposte, ai 
sensi dell’art. 193 comma 1 del D.Lgs. n. 
267/2000 e successive modificazioni;

Es wurde festgestellt, dass nach den 
vorgeschlagenen Änderungen das Haushalts-
gleichgewicht im Sinne des Art. 193, Absatz 1 
des GvD 267/2000 in geltender Fassung 
aufrecht bleibt.

visti i pareri obbligatori favorevoli ai sensi 
dell’art. 185 della Legge Regionale del 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige”;

Es wurde Einsicht genommen in die positiven 
Pflichtgutachten gemäß Art. 185 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018 „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“.

atteso che nel rispetto dell’articolo 239 del 
D.Lgs. n. 267/2000 la presente deliberazione è 
sottoposta al parere del Collegio di Revisori;

Gemäß Artikel 239 des GvD Nr. 267/2000 
wird der vorliegende Beschluss dem Kollegium 
der Rechnungsprüfer für das entsprechende 
Gutachten unterbreitet.

Considerata la necessità di garantire il 
conseguimento degli obiettivi assegnati agli 
uffici proponenti e l’efficace attuazione degli 
interventi secondo le tempistiche stabilite, 
nonché l’urgenza di procedere al pagamento 
degli emolumenti strutturali al personale non 
dirigente entro la scadenza del mese di 
novembre;

Es wurde die Notwendigkeit festgestellt, den 
antragstellenden Ämtern die Erreichung der 
ihnen zugewiesenen Ziele sowie die wirksame 
Umsetzung der Maßnahmen im Einklang mit den 
festgelegten Zeitplänen zu ermöglichen. Es ist 
außerdem dringend notwendig, die strukturellen 
Gehaltserhöhungen für das nicht im 
Führungsrang eingestufte Personal auszuzahlen.

Tenuto conto, inoltre, della necessità di 
assicurare la piena operatività del cantiere per 
le opere in corso presso i plessi scolastici e le 
infrastrutture stradale, e di avviare 
tempestivamente le procedure di gara per 
l’affidamento degli interventi connessi 
all’organizzazione delle iniziative previste 
nell’ambito dell’evento olimpico;

La presente proposta di Giunta riveste 
carattere di urgenza, al fine di evitare ritardi 
nell’attuazione degli interventi programmati e 
garantire la continuità amministrativa e 
operativa delle attività istituzionali.

Es wurde ferner festgelegt, dass es 
notwendig ist, die Betriebsfähigkeit der 
Baustellen für die Arbeiten an den 
Schulgebäuden und der Straßeninfrastruktur 
sicherzustellen und die 
Ausschreibungsverfahren für die im Rahmen 
der olympischen Spiele geplanten Initiativen 
unverzüglich einzuleiten.

Der vorliegende Beschlussvorschlag wird als 
dringend eingestuft, um Verzögerungen bei der 
Umsetzung der geplanten Maßnahmen zu 
vermeiden und die Kontinuität der 
administrativen und operativen Tätigkeiten zu 
gewährleisten.

visto l’articolo 49, comma 5 del Codice degli 
Enti Locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige (L.R. 03.05.2018, n. 2) che 
prevede, che i provvedimenti di variazione 
adottati in via d’urgenza dalla giunta devono 
essere ratificati, a pena di decadenza, dal 
consiglio comunale entro i 60 giorni successivi; 

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 49, 
Absatz 5 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region 

Trentino-Südtirol (R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018), 
welcher festlegt, dass die vom Ausschuss im 
Dringlichkeitswege erlassenen Änderungsmaß-

nahmen, bei sonstigem Verfall, dem 
Gemeinderat binnen der nächsten 60 Tage zur 
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Genehmigung vorzulegen sind.

Vor diesem Hintergrund

LA GIUNTA COMUNALE
ad unanimità di voti

delibera

beschließt
DER STADTRAT

einstimmig

Folgendes:

1. per le motivazioni sopra esposte, di 
apportare la variazione al bilancio di 
previsione 2025 - 2027 per le annualità 
2025 e 2026 secondo il 
cronoprogramma procedurale, assunta 
in via d’urgenza con i poteri del 
Consiglio, sia di competenza che di 
cassa, così come risultante nell’allegato 
A che forma parte integrante ed 
essenziale della presente deliberazione;

1. Aus den in der Prämisse angeführten 
Gründen wird der Haushaltsvoranschlag 
2025 - 2027 der Stadtgemeinde Bozen 
für die Rechnungsjahre 2025 und 2026 
nach dem Verfahrenszeitplan im 
Kompetenz- und im Kassenbereich im 
Dringlichkeitswege und mit den 
Befugnissen des Gemeinderates 
abgeändert, u.zw. gemäß den Angaben in 
der Anlage A, die wesentlicher 
Bestandteil dieses Beschlusses ist.

2. di dare atto che la presente variazione 
non modifica la situazione economica e 
finanziaria del bilancio nel rispetto 
dell’art. 193 comma 1 del decreto 
legislativo n. 267/2000;

2. Durch diese Änderung ändert sich nicht die 
wirtschaftliche und finanzielle Situation des 
Haushaltsplanes, wie in Art. 193, Absatz 1 
des GvD 267/2000 festgelegt wird;

3. di sottoporre la presente deliberazione 
all’organo di revisione;

3. Der vorliegende Beschluss wird dem 
Rechnungsprüferkollegium unterbreitet.

4. di sottoporre la presente deliberazione al 
consiglio comunale per la ratifica ai sensi 
dell’articolo 49, comma 5 del Codice 
degli Enti Locali della Regione Autonoma 
Trentino Alto Adige (L.R. 03.05.2018, n. 
2);

4. Der vorliegende Beschluss wird dem 
Gemeinderat zur vorgesehenen Ratifizie-
rung gemäß Artikel 49, Absatz 5 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der 
autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018) vorgelegt. 

5. Di dare atto che la presente 
deliberazione non comporta impegno di 
spesa;

5. Es wird festgelegt, dass der vorliegende 
Beschluss keine Ausgabenverpflichtungen 
mit sich bringt.

Di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente esecutiva ai sensi dell´art. 
183 - comma 4 - della Legge Regionale del 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige” 
e ss.mm.ii., con il voto favorevole dei membri 
presenti della Giunta municipale.  

Der vorliegende Beschluss wird im Sinne von 
Art. 183  Abs. 4 des Regionalgesetzes vom 
3. Mai 2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“ i.g.F. für unverzüglich 
vollziehbar erklärt, nachdem  alle 
anwesenden Stadtratsmitglieder für die 
Dringlichkeit gestimmt haben. 
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Di dare atto che, ai sensi dell'art 183, 
comma 5 della Legge Regionale 3 maggio 
2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali della 

Regione autonoma Trentino Alto Adige” e 
ss.mm.ii., entro il periodo di pubblicazione, 
ogni cittadino può presentare alla giunta 
comunale opposizione a tutte le 
deliberazioni. Entro 60 giorni 
dall’intervenuta esecutività della delibera è 
ammesso avverso il presente provvedimento 
ricorso innanzi al Tribunale Regionale di 
Giustizia Amministrativa, sezione autonoma 
di Bolzano.

Im Sinne von Art. 183 Abs. 5 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 

Autonomen Region Trentino-Südtirol“ i.g.F. 
hat jeder Bürger/jede Bürgerin die 
Möglichkeit, im Veröffentlichungszeitraum 
Einwände gegen sämtliche Beschlüsse beim 
Stadtrat vorzubringen. Sobald der Beschluss 
vollziehbar ist, kann beim Regionalen 
Verwaltungsgericht, Autonome Sektion 
Bozen, innerhalb von 60 Tagen Rekurs 
gegen den Beschluss eingelegt werden.
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Di quanto sopra detto, si è redatto il 
seguente verbale che, previa lettura e 
conferma, viene firmato come segue:

Über die obgenannten Sachverhalte wird 
eine Niederschrift angefertigt, die, nachdem 
sie gelesen und bestätigt wurde, wie folgt 
unterschrieben wird:

Il Segretario Generale
Der Generalsekretär

Dott. / Dr. Antonio Travaglia

sottoscritto con firma digitale / mit digitaler Unterschrift unterzeichnet

Il/la Presidente
Der/die Vorsitzende

Claudio Corrarati

sottoscritto con firma digitale / mit digitaler Unterschrift unterzeichnet








































































